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ANNEXA ANNEXEA

No. 221. CONSTITUTION OF THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION. 
SIGNED AT NEW YORK, ON 22 JULY
1946 1

N°221. CONSTITUTION DE L'ORGA 
NISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ. SIGNÉE À NEW YORK, LE 
22 JUILLET 1946 1

ENTRY INTO FORCE of the Amendments 
to articles 24 and 25 of the above-men 
tioned Constitution, adopted by resolu 
tion WHA 39.6 of the Thirty-ninth World 
Health Assembly on 12 May 1986
The Amendments came into force for all 

members of the World Health Organization 
on 11 July 1994, the date by which they had 
been accepted by two thirds of the States 
members of the Organization, in accordance 
with article 73 of the Constitution. The instru 
ments of acceptance were deposited with the 
Secretary-General of the United Nations on 
the dates indicated hereafter:

ENTREE EN VIGUEUR des Amende 
ments aux articles 24 et 25 de la Constitu 
tion susmentionnée, adoptés par résolution 
WHA 39.6 de la Trente-neuvième Assem 
blée mondiale de la santé le 12 mai 1986
Les Amendements sont entrés en vigueur 

pour tous les membres de l'Organisation 
mondiale de la santé le 11 juillet 1994, date à 
laquelle ils avaient été acceptés par les deux 
tiers des Etats membres de l'Organisation, 
conformément à l'article 73 de la Constitu 
tion. Les instruments d'acceptation ont été 
déposés auprès du Secrétaire général de l'Or 
ganisation des Nations Unies aux dates indi 
quées ci-après :

Afghanistan..................... 7 December 1989
Australia.......................... 25 February 1987
Bahamas.......................... 2 June 1987
Bahrain............................ 21 June 1991
Bangladesh...................... 18 May 1994
Barbados ......................... 2 November 1993
Belarus............................. 16 February 1993
Belgium............................ 5 February 1987
Bhutan............................. 23 October 1990
Bolivia.............................. 18 March 1992
Bosnia

and Herzegovina........ 16 July 1993
Botswana......................... 10 January 1992
Brunei Darussalam........ 4 March 1987
Bulgaria........................... 4 May 1994

Afghanistan.....................
Afrique du Sud...............
Allemagne........................

(Avec déclaration 
d'application à Berlin- 
Ouest.)

Arabie Saoudite..............
Australie..........................
Bahamas..........................
Bahrein............................
Bangladesh......................
Barbade...........................
Belarus.............................
Belgique...........................
Bhoutan...........................

7 décembre 1989
5 mai 1994

15 septembre 1987

10 janvier 
25 février 

2 juin 
21 juin 
18 mai 
2 novembre 

16 février 
5 février 

23 octobre

1990 
1987 
1987 
1991 
1994 
1993 
1993 
1987 
1990

1 United Nations, Treaty Séries, vol. 14, p. 185; for thé 
texts of the amendments see vol. 377, p. 380; vol. 970, 
p. 360; vol. 1035, p. 315, and vol. 1347, p. 289; for other 
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 1 to 10 and 12 to 21, as well as annex A in vol 
umes 1268, 1302, 1308, 1331, 1347, 1350, 1356, 1358, 1364, 
1365, 1380, 1381, 1389, 1392, 1398, 1411, 1564, 1576, 1639, 
1647, 1655, 1656, 1672, 1673, 1675, 1677, 1679, 1685, 1688, 
1691, 1704, 1709, 1720, 1722, 1727 and 1775.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 14, p. 185; 
pour les textes des amendements voir vol. 377, p. 381; 
vol. 970, p. 360; vol. 1035, p. 315, et vol. 1347, p. 289; pour 
les autres faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs nos 1 à 10 et 12 à 21, ainsi que l'an 
nexe A des volumes 1268, 1302, 1308, 1331, 1347, 1350, 
1356, 1358, 1364, 1365, 1380, 1381, 1389, 1392, 1398, 1411, 
1564, 1576, 1639, 1647, 1655, 1656, 1672, 1673, 1675, 1677, 
1679, 1685, 1688, 1691, 1704, 1709, 1720, 1722, 1727 et 
1775.
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

nOITPABKH K CTATbJIM 24 H 25 yCTABA 

CTaTba 24

KOMHTCT COCTOHT M3 TpHAUaTH AByX *4JïeHOB HO HaSHaMCHMJO TSKOrO KG WHCJIB «U1CHOB OpraHHSaAHH.
TIpHHHMaHHH BO BHHMaHHe cnpaBeflnHBoe reorpa4>H**ecKoe pacnpeAejieiuie, AccawOjies SApaBooxpaueKKH 
MsOMpaeT rex uneHos, KOTOPUM npeflocTae/iflCTca npaeo Haanavi Tb CBOKX npeflCTaBHTejicft B KOMHTCT, 
npHMCM H3 3THX cTpan-*tneHOB ue Meuee rpex OyAyr HaOHpaTbcH or Kajwofl H3 perHOHanbHbnt oprawHaa- 
UHfi, ywpeayieHHbnt B COOTBCTCTBHH co crarbefi 44. KaJWbrii MS 9THX VICHOB flonxen HaswaMaTb B KOKHTBT 
npeflcraBHTen» TCXHMMCCKH KBaJtwliHitHpOBaHHoro B oOjiacTH sApaeooxpaHeHHH, Koroporo Koryr conpoBox- 
AaTb sawecTHrenH H COBCTHHKH.

Crarbs 25

STH CTpaHu-Hnemj HsBHpawrcH cpoKOM Ha TPH roAa H Moryr Curb. nepen36paHhi, npHMCM HMeercs 
B BHAV, MTO H3 vHcna cTp3H-ujieHOB, HsCpaHHux Ha fijiKzaftmcA ceccHH AccaMfineM sAPaBooxpaHCHHs 
nocne BcrynneHUH B ciiny nonpasKH K HacTOflmeny ycrasy, yBenHUHBaiomeft MJICHCKMH cocraB HcnojiKawa
C TpMAUaTM ORHOrO AO rpHAUaTH AByX, CPOK nOJIHOMOHHfl KSJKflOft AOnOJlHHTeJlBHO H96paHHOfi CTpaHW-

"ineha, no Mepe HCOCXOAHHOCTM, MOXCT coxpamartcfl, c Ten MToOu oCecneHHTb HsOpaHHe, no KpaAneft 
wepe, OAHofl cTpaHbi-y/iGHa or KajcAQfl perwoHaJibHofl opraHHaauHH eiceroAHO.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

REFORMA DE LOS ARTICULOS 24 Y 25 DE LA CONSTITUCION

Articule 24

El Consejo estarâ integrado por treinta y dos personas, designadas por igual 
numéro de Miembros. La Asamblea de la Salud, teniendo en cuenta una distribuciôn 
geogrâfica equitatïva, elegirâ a los Miembros que tengan derecho a designar una 
persona para integrar el Consejo, quedando entendido que no podrâ elegirse a menos 
de très Miembros de cada una de las organizaciones régionales establecidas en cum- 
plimiento del Articule 44. Cada uno de los Miembros debe norabrar para el Consejo 
a una persona técnicamente capacitada en el campo de la salubridad, que podrâ ser 
acompanada por suplentes y asesores.

Articule 25

Los Miembros serân elegidos por un periodo de très anos y podrân ser reelegi- 
dos, con la salvedad de que entre les elegidos en la primera réunion que célèbre la 
Asamblea de la Salud después de entrar en vigor la présente reforma de la Constitu- 
ciôn, que aumenta de treinta y uno a treinta y dos el numéro de puestos del Consejo, 
la duraciân del mandato del Miembro suplementario se reducirâ, si fuese menester, 
en la medida necesaria para facilitar la elecciôn anual de un Miembro, por le menos, 
de cada una de las organizaciones régionales.
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